The Crow
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(1) Ihéh. (2) Ukyatyoha, kwahikA tsi? lau?weskwanihahkwe?
Ihéh. My brother-in-law, just really that he used to enjoy
ahato-late?. (3) Tho niy6t tsi? tehotawalyehati? oska-wéku,
that he hunts. That's how itis that he is wandering around in the bush,
thahatye1A- né kaka, tho tehuwahwanha, luwanu-tihe?.

suddenly he noticed it's acrow, there they have surrounded him, they are feeding him.

(4) N¢ ka?ikA n kaka, sétsi?  wahotsi?yohdne?, khelé- wahoksta-hdne?
It's this crow, too much he became sickly, |guess he became old

sk, yah thusahakweni laulhd: usahatsha‘li- a-hatekhuni. (5) Na kwi

also, not heis no longer able him he would find that he eats. So then
ka?ikA lotith6ska? né- luwanu-tihe?. (6) Kwéh si- yaka?
this young ones it's they are feeding him. Just  also reportedly

lola?nha-u ka?ikA n lokstAha kaka, tho kas tehotskala-wa,
he knows how this oldone crow, there habitually he has his mouth open,

lolhalé- kwi- tsi? nahte? ahatekhuni-, lolhalé:- kwi- utahané
he is ready whatever  that he eats, he is ready that they come

tho ahuwanhithu?. (7) WahA-lu? kwi- nén  ukyatydha,
there that they put food in his mouth. He said it's that my brother-in-law,
yah nuwatd te?thotkathu tho niy6t oskawéku.

not never there he has not seen that's how itis in the bush.

(8) Kwéh kwi- ndk tsi? wa-lelhe?, tho kwi- na?tehutatnolikhwa? n
Just he thought, that's how they love each other

(1) Ihéh (story opening). (2) My brother-in-law, he used to really enjoy hunting. (3) The way it
was is that he was wandering around in the bush, suddenly he noticed a crow, he was
surrounded [by other crows], they were feeding him. (4) This crow, it had become too sickly, I
guess he had gotten old as well, he could no longer find [food] to eat on his own. (5) So then
these young ones were feeding him. (6) This old crow knew too to have his mouth open, he was
ready to eat anything, he was ready for them to come to put food in his mouth. (7) My brother-
in-law said he had never seen anything like that in the bush. (8) He just thought that's how

much they love one another,



katshenA- oni? nén  kalhakd. (9) Wéne kwi- tho niyét tsi?

animal too it's that in the forest. Evidently that's how itis that
teshukwéshnyehe?, tho niyét tsi? shakoya?tisu? oni? nén
he looks after us, that's how itis that he has created them too it's that

katshemA-. (10) Tsi? niyét ukwé, tho oni? né nihatiyélha?,
animal. As itisso man, thus too it's how they do it,

tehuwatishnyehe? kwi- n tsi? ka-yA- yah thusahatikwenf-.
they take care of them the ones that not they are no longer able.

(11) Né ki? né wahA-lu?, wahatshanuni- tsi? tho niy6t
It's actually it's he said, he got happy that that's how itis

tsi? wa?shakokahkani- nén  katsheni-. (12) Né ki? ni- kwahikA

that he caught them atit it's that animal. It's actually me just really
twakkalanAste? ka?ikA, tsi? nahte? wahatkatho? ukyatydha.
| treasure most a story this, that what he saw my brother-in-law.

the animals in the forest. (9) It must be that's the way he [The Creator] looks after us, that's the
way he created the animals too. (10) Like the way it is with humans, that's how they do it too,
they take care of those that can't do [for themselves] anymore. (11) He said he was happy that
that's how he caught [sight] of the animals. (12) This is my favourite story, what my brother-in-
law saw.



